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Technische Daten
(typische Werte)
Bandgeschwindigkeit

Technical data
(typical value)
Tape speed

Caract6ristiques techn iques
(valeur caract6ristique)
Vitesse de bande 4,75 cm/s (1 7/8 ips)

Kurzzeitige Geschwindigkeitsschwan-
kungen (Tonhöhenschwankungen)
w.R.t\4.s.
nach DIN Aufnahme/Wiedergabe

Wow and tlutter

Weishted'RMS
to DIN for recording/playback

Fluctuations instantan6es de la vitesse
(variations de la hauteur du son)
W,R,IV.S.
suivant Dl N enregistrement/lecture

+ 0,06 %
+ 0,15 %

Übertragungsbereich
(bezogen auf DIN-Toleranzfeld)
Fe-Band
CrO2-Band
Reineisen-Band

Frequency response
(ref. to DIN tolerances)
Standard. Fe tape
CrO2 tape
Pure metal tape

Bande passante
(ramen6e ä la plage de tol6rance DIN)
Bande Fe

Bande CrO2
Bande fer pur

25 - 15000 Hz
25- 15000 Hz
25 - 17 000 Hz

Ruhegeräuschspannungsabstand
mit Dolby NR
Fe-Band
CrO2-Band
Reineisen-Band

Signal-to-noise ratio
with Dolby NR
Standard Fe tape
CrO2 tape
Pure metal tape

Rapport signal/bruit
avec Dolby NR

Bande Fe

Bande CrO2
Bande fer pur

62 dB
62 dB
64 dB

Übersprechdämplung (bei 1000 Hz)
zwischen zusammengehörigen Kanälen
zwischen Kanälen in Gegenrichtung

Channel separation (at 1000 Hz)
between stereo channels
in opposite direction

Diaphonie (ä 1000 Hz)
en sens st6r6o
en sens inverse

40 dB
70 dB

Löschdämplung bei 1000 Hz Erasure at 1 000 Hz Att6nuation d'eftacement ä 1 000 Hz 70 dB

Oszillator-Frequenz
(G egentaktoszillato0

Oscillatol
(push/pull oscillator)

Fr6quence de l'oscillateur
(oscillateur push-pull) 85 kHz

Eingänge (Empfindlichkeit für 0 dB)
lvlikrofon (.1 /4" Koaxial-Buchse)
Receiver/Verstärker (LINE)

lnputs (sensivity at 0 dB)
Microphone (1i4" coaxial lack)
Receiver/amplriier (Ll NE)

Entl6es (sensibilitd pour 0 dB)
lvlicro (prise coaxiale de 1/4")
Ampli-tuner/amplificateur (LINE)

0,4 mV/10 kOhm
70 mV/50 kohm

Ausgänge
Receiver/Verstärker

Outputs
Receiver/amplifier

Sorties
Ampli-tu ner/am plificateu r 550 mV/S kOhm

Umspulzeit
für C 60 Cassette

Fast winding time
for C 60 cassettes

Temps de rebobinage
pour cassette C 60 95 sec.

Netzspannung Line voltage Tension secteur 220 V

Netzfrequenz Line frequency Fr6quence secteur 50/60 Hz

Leistungsaulnahme Power requirement Consommation 20 Watt

- Geräuschunterdrückungssystem unter Lizenz von Dolby Laboratories Licen-
sing Corporation hergestellt.
Das Wort ,,Dolby" und das Symbol des doppelten D sind die Warenzeichen von
Dolby Laboratories Licensing Corporation.* Noise reduction manulactured under license from Dolby Laboratories Licensing
Corporation.
"Dolby" and the double-D symbol are trade marks of Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

' R6ducteür de bruits Dolby: Circuit fabrique sous license des Dolby Laboratories
Licensing Corporation.
Le mot "Dolby" et le symbole double D sont des marques d6pose6s des Dolby
Laboratories Licensing Corporation.. Ruisonderdrukkingssijsteem gefabriceerd onder licentie van Dolby Laborato-
ries Licensing Corporation.
Het woord "Dolby" en het dubbele D sijmbool zijn handelsmerken van Dolby
Laboratories Licensing Corporation.

- Circuito reductor de ruidos fabricado bajo licencia de Dolby Laboratories
Licensino Corooration.
La palabia .pi16y" y el simbolo de la doble D son marcas registradas de Dolby
Laboratories Licensing Corporation.. Brusreduktionssystemet är tillverkat pä licens av Dolby Laboratories Licensing
Corporation.
Ordet Dolby och den dubbla D-symbolen är varumärken för Dolby Laboratories
Licensing Corporation.. Circuito di riduzione rumore fabbricati sotto ltcenza dei Dolby Laboratories
Licensing Corporation.
La parolä "Dolby" e il simbolo della doppia D sono i marchi di fabbrica dei
Dolby Laboratories Licensing Corporation.

I

Beisoiele
Examples c
Exemples

Schalterstellung . Switch setting . Position du selecleur . Schakelstand Posicrdn del selector ' Omkopplarläge Posizione selettore

le ct met

Agfa Superferro HDX Stereochrom HD
Superchrom HDX

Pure l\,4etal HDX

Ampex Grand lvlaster I Grand l\,4aster ll Metal (N/PT)

BASF Ferro Super LH I

Professional I

Chromdioxid ll
Chromdioxid-Super ll
Chromdioxid Maxima ll

Metal lV

Denon DX1.DX3 DX7 DXM

Fuii FI, FX-I FX-I I Metal Tape

Maxell UD, UD.XL I

XL I.S
UD-XL II

XL II-S
IV]X

Memorex MRX I Chrome ll, High Bias ll N,4etal lv

Philips Ferro, Ultra-Ferro Ultra-Chrom ll Metal

Scotch 3-M High Energy, lVaster I Master ll Metafine lV

Sony AHF. BHF CD-Alpha, UCX-S Metalllc

TDK AD. OD SA, SA-X N/4. MA-R
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Bedienelemente
1 POWER Netzschalter
2 MET Leuchtanzeige für verwendete Bandsorte
3 CR Leuchtanzeige für verwendete Bandso.rte
4 FE Leuchtanzeige für verwendete Bandsorte
5 REC Aufnahmetaste, Aufnahme beginnt sofort
6 COUNTER Zähler, zum Auffinden einer bestimmten Bandstelle
7 RESET Rückstelltaste, bringt Zählerstand auf ,,000"
8 ) startet die Band-Wiedergabe
9 << schneller Rücklauf

MUSIC FINDER sucht bei gedrückter Taste ) die letzte Mu-
siklücke

10 }} schneller Vorlauf
MUSIC FINDER sucht bei gedrückter Taste ) die nächste
MusiklLicke

11 MEMORY schaltet bei schnellem Vor- und Rücklauf das Gerät
bei Zählerstand ,,000" auf Stop

12 STOP schaltet alle Funktionen ab, die Funktion PAUSE bleibt
erhalten

13 PAUSE für kurzzeitigen Bandstop
'14 OPEN/CLOSE Wenn Taste gedrückt wird, öffnet sich das

Cassettenfach. Wenn Taste gelöst wird, schließt sich das Cas-
settenfach

15 Aussteuerungsanzeige rechter und linker Kanal
16 REC LEVEL L/R Aussteuerungsregler für linken und rechten

Kanal getrennt einstellbar
17 Leuchtanzeige für DOLBY NR, MPX und MIC
18 MIC L Mikrofon-Anschlußbuchse für linken Kanal oder für ein

Mono-Mikrofon
19 MIC R Mikrofon-Anschlußbuchse für rechten Kanal
20 DOLBY NR D0* für rauschfreie Aufnahme und Wiedergabe
21 REC MUTE erzeugt bei Aufnahme Musiklücke für MUSIC

FINDER (mindestens 4 sec. lang drücken)
22 MIC Taste muß für Mikrofon-Aufnahmen gedrückt werden

(LINE lN wird abgeschaltet)
23 MPX Wahltaste für Filterzuschaltung bei Rundfunkaufnahmen

Anschluß an das Wechselstromnetz
Das Gerät kann an Wechselspannungen 220-240 V betrieben
werden.

Anschluß an die HiFi-Anlage
An der Rückseite des HiFi-Stereo-Cassettendecks befinden sich
folgende Anschlußbuchsen :

LINE OUT R/L
Ausgangsbuchsen für den Anschluß eines Verstärkers oder Recei-
vers (input, play) mit Cinch-Steckverbindungen.
LINE IN R/L
Eingangsbuchsen (record) fLir den Anschluß eines Verstärkers oder
Receivers (output, record) mit Cinch-Steckverbindungen.

Wiedergabe
Mit der Taste POWER 1 schalten Sie das Gerät ein, die Betriebsbe-
reitschaft wird durch Aufleuchten einer der Bandsortenanzeigen
2-4 angezeigt.{
Bandsorten
Das Cassettenteil ist mit einer automatischen Bandsortenwahl für
Fe, Cr und Metal-Casselten ausgerüstet. Cassetten, die eine Mar-
kierung wie in Fig. 3 haben, werden automatisch richtig eingestellt.
Achten Sie [pi Verwendung von Metal-Cassetten darauf, daß die
Kennaussparungen vorhanden sind.

Band- typische
Kategorie Entzerrung Bandsorte

Fe I 3180/120pr,s BASF Ferro Super LH I

Cr 02 ll 3180/ 70pcs BASF Chromdioxid Super ll
Met lV 3180/ 70g.s TDK MA-R

Do Dolby NR
Das Dolby NR Rauschunterdrückungssystem vermindert nachhaltig
das bandbedingte Rauschen und vergrößert dadurch den Dynamik-
bereich der Aufnahme.

Beim Abspielen von Cassettenaufnahmen, die mit dem Symbol Dc
gekennzeichnet sind oder von Eigenaufnahmen, die mit Dolby NR
aufgenommen wurden, wie nachfolgend beschrieben, drücken Sie
bitte die Taste DOLBY NR 20. Dies wird durch die Kontroll-Leuchte
17 angezeigt.

Einlegen und Entnehmen der Cassette
Taste OPEN/CLOSE 14 drücken. Cassettenfach öffnet sich. Greifen
Sie die Cassette so, daß die Bandöffnung zu lhnen zeigt. Legen Sie
zuerst die Hinterkante der Cassette ein und schwenken Sie sie in
die horizontale Lage, bis sie merklich einrastet. Taste OPENi
CLOSE 14 lösen. Cassettenfach schließt sich.

Start
Die Wiedergabe wird mit der Taste ) 8 gestartet.

Stop
Die Taste STOP 12 schaltet alle Funktionen - mit Ausnahme der
Funktion PAUSE 13 - aus.

Pause
Zur Aufnahmevorbereitung sowie für kurzzeilige Unterbrechung
von Aufnahme und Wiedergabe dient die Taste PAUSE 13. Der
vorher eingestellte Betriebszustand bleibt erhalten.
Durch nochmaliges Drücken der Taste wird das Band wieder ge-
startet.

MUSIC FINDER
D Schneller Vorlauf, {{ schneller Rücklauf
Wird die Taste }} 10 oder {{ 9 aus dem Stop-Zustand
heraus gedrückt, wird das Band bis zum Ende gespult. War vorher
die Taste MEMORY 11 gedrückt, bleibt das Band bei Zählerstand
,,000" stehen.
Wird die Taste D 10 oder ( 9 aus der Wiedergabe-Funktion
heraus gedrückt, wird das Band bis zur nächsten Musiklücke
gespult und dann das Gerät automatisch wieder auf Wiedergabe
geschaltet. Musiklücken sind auf den Schallplatten bereits vorhan-
den und kommen bei der Uberspielung automatisch mit auf das
Band. Musiklücken können auch mit der Taste REC MUTE 21
geschaffen werden.
Für eine einwandfreie Funktion des MUSIC FINDERS muß die
Musiklücke mindestens 4 Sekunden dauern (siehe Abschnitt REC
MUTE).

Abschaltautomatik
Das Gerät hat eine Bandlaufüberwachung, die bei Störungen und
am Bandende den Abschaltvorgang auslöst.

Aufnahme
- DOLBY NR 20 einschalten
* Zähler 6 durch Drücken der Taste RESET 7 auf ,,000" stellen
* wenn bei Rundfunk-Aufnahmen ein störender Pfeifton mit auf das

Band aufgezeichnet wird, so muß das MPX-Filter 23 eingeschaltet
werden.

Vorbereitung und Aussteuerung der Bandaufnahme
Drücken Sie in der Reihenfolge die Tasten PAUSE 13 und REC 5.
Die Aussteuerung der Bandaufnahme nehmen Sie mit den Reglern
REC LEVEL 16 vor. Der Regler L ist dem linken Kanal, der Regler R
dem rechten Kanal zugeordnet.
Den richtigen Aussteuerungspegel kontrollieren Sie mit der Spit-
zenwertanzeige 15.
Eine Aufnahme ist optimal ausgesteuert, wenn bei den lautesten
Passagen des, Programms die erste rote LED nicht aufleuchtet.
Kurzzeitiges Uberschreiten dieses roten Bereiches bis + 3 dB
beeinträchtigt die Aufnahmequalität noch nicht. Bei zu niedriger
Aussteuerung wird die Dynamik des Bandes nicht ausgenutzt, bei
zu hoher Aussteuerung besteht die Gefahr hörbarer Verzerrungen.

Starten der Aufnahme
Durch Lösen der Taste PAUSE 13 starten Sie das Band, das jetzt
die Aufnahme aufzeichnet.



Start über externe Schaltuhr
Wird das Netzkabel mit einer handelsublichen Schaltuhr (TIMER)
verbunden, kann damit bei Auf nahme und Wiedergabe der Start des
Gerätes für einen bestimmten Zeitpunkt vorgewählt werden. Dazu
muß immer die Taste POWER 1 gedrückt sein.
Soll der Beginn einer Bandaufnahme über die Schaltuhr vorgewählt
werden, muß bei ausgeschalteter Schaltuhr die Taste REC 5
gedrückt werden.
Wenn das Gerät dann von der Schaltuhr eingeschaltet wird, setzt
die Bandaufnahme sofort ein.
Wenn Wiedergabe über die Schaltuhr gesteuert werden soll, ist nur
die Taste ) 8 zu drücken.

MPX-Filter
Das durch Drücken der Taste MPX 23 zuschaltbare Filter unter-
drückt bei Bandaufnahmen von UKW-Programmen evtl. auftretende
störende Hochfrequenzen.
Bei Aufnahmen von Schallplatte vom Mikrofon oder bei Banduber-
spielungen braucht das MPX-Filter nicht zugeschaltet werden.

REC MUTE
Mit der Taste REC MUTE 21 können während der Aufnahme
automatisch Musiklucken fur den MUSIC FINDER geschaffen wer-
den. Wenn am Ende eines Musikstückes die Taste REC MUTE 21
gedrückt wird, läuft das Band mit stummgeschaltetem Eingang
weiter bis die Taste wieder losgelassen wird. Für eine einwandfreie
Funktion des MUSIC FINDERS muß die Musiklücke mindestens 4
Sekunden dauern.

Mikrofon
Zum Anschluß an das Cassettendeck eignen sich nieder- und
mittelohmige Mikrofone mit einer lmpedanz von 200-1 000 Ohm
und 6,35 mm @ (1 l4 inch) Klinkenstecker. Für Stereo-Aufnahmen
können zwei gleiche Mono-Mikrofone oder ein Stereo-Mikrofon
verwendet werden. Das an die Buchse MIC L 18 angeschlossene
Mikrofon wird automatisch auf beiden Spuren aufgenommen.

Für Mikrofon-Aufnahmen Taste MIC 22 und REC 5 drücken.
Bei gedrückter Taste MIG 22 wird der LIN-INPUT abgeschaltet.

Löschen
Das Gerät löscht bei jeder Aufnahme die vorherige Aufzeichnung.
Wollen Sie eine Aufzeichnung - ohne gleichzeitige Neuaufnahme -
löschen, spielen Sie die Cassetie in Stellung ,,Aufnahme" ab,
wobei die Aussteuerungsregler in Position ,,0" stehen sollen.
Alle Compact-Cassetten haben auf der Fuckseite zwei Aussparun-
gen, die durch Kunststoff-Zungen verschlossen sind. Eigene Auf-
nahmen können gegen unbeabsichtigtes Löschen durch Heraus-
brechen dieser Zungen geschützt werden.
Die im Fachhandel erhältlichen bespielten Musi-Cassetten sind
bereits gegen unbeabsichtigtes Löschen gesichert. Wollen Sie die
Aufnahmesperre wieder aufheben, so brauchen nur die Aussparun-
gen mit einem Klebestreifen geschlossen werden.
Beachten Sie bitte, daß die bei Cr, FeCr und Metal-Cassetten
zusätzlich vorhandenen Öffnungen nicht mit abgedeckt werden.

Tonkopf
Der eingebaute 2/4-Spur-Tonkopf bietet hervorragende magneti-
sche Eigenschaften für Aufnahme und Wiedergabe in Verbindung
mit hoher Verschleißfestigkeit. Der Doppelspalt-Löschkopf garan-
tiert sicheres Löschen auch bei den in dieser Hinsicht besonders
kritischen Reineisen-Bändern.

Pflege, Wartung, Störungen
Es empfiehlt sich, Köpfe, Tonwelle, Bandandruckrolle und Bandfüh-
rung zu reinigen. Benutzen Sie für die Reinigung ein mit Reinalko-
hol befeuchtetes Wattestäbchen. Verwenden Sie bitte keine harten
und metallischen Gegenstände und berühren Sie die Kopfspiegel
nicht mit den Fingern. Die Reinigung der Andruckrolle sollte mit
einem trockenen Wattestäbchen erfolgen.
Bei Auftreten von Störungen, die nicht auf Bedienungsfehler
zurückzuführen sind, wenden Sie sich bitte an lhren Fachhändler.

.iii. iiiiH.iN.G::EIi$:|fl .r,.:

Operation
1 POWER on switch
2 MET light display for selected tape-type and modulation limit
3 GR light display for selected tape-type and modulation limit
4 FE light display for selected tape-type and modulation limit
5 REC button
6 COUNTER for finding a certain point on the tape
7 RESET resets counter to "000"
8 ) Starts tape motion
9 Rapid rewind {{

MUSIC FINDER finds the last music gap during reverse win-
ding (right -+ left)

10 Fast rewind D
MUSIC FINDER finds the next music gap during fast forward
winding (left -+ right)

11 MEMORY stops fast forward and reverse winding when the
counter reaches "000"

12 STOP switches off all functions
13 PAUSE for short breaks during playback
'14 OPFN/CLOSE The cassette compartment opens when this

pushbutton is depressed. The cassette compartment closes
when this pushbutton is depressed

15 Recording level control indicator for the right and left-hand
channels
REC LEVEL L/R Recording level controls for separate adjust-
menLof the left and right-hand channels
Luminous indicator for DOLBY NR, MPX and MIC
MIC L Microphone socket for the left-hand channel or for a
mono microphone
MIC R Microphone socket for the right-hand channel
DOLBY NR D0* for noise-free recording and playback
REC MUTE creates a music gap for the MUSIC FINDER
during recording (depress for at least 4 seconds)
MIC This pushbutton must be depressed for microphone
recordings (LINE lN is switched off)
MPX selector for connection of the filter for making recordings
from the radio

Gonnection to the AC mains
The unit can be operated with a220-240 V AC mains supply.

Connection to a HiFi system or amplifier
The following jacks are provided at the rear of your HiFi stereo
cassette deck:

LINE OUT R/L

Output sockets for connecting an amplifier or receiver (input, play)
with cinch connectors.

LINE IN R/L

lnput sockets (record) for connecting an amplifier or receiver (out-
put, record) with cinch connectors.

Playback
Switch on the unit by depressing the pushbutton POWER 1. One of
the tape-type indicators 2*4 lights up to indicate ihat the unit is
ready for operation.

Tape types
The cassette section is fitted with an automatic tape type selection
circuit for Fe, Cr and metal cassettes. Cassettes which are marked
as shown in Figure 3 are automatically set to the correct tape type.
When using metal cassettes, make sure that these have the charac-
teristic recesses.

Tape Typical
category Equalization tape type

Fe I 3180/120pos BASF Ferro Super LH I

Cr 02 ll 3180/ 70ps BASF Chromdioxid Super ll
Met lV 3180/ 70ps TDK MA-R

Do Dolby NR
The Dolby NR noise reduction system considerably reduces tape-
inherent noise and thus increases the dynamic range of recordings.
To play back cassettes carrying the Dolby symbol DC or those which
were recorded with the Dolby NR system as described on page l0,
depress the DOLBY NR button 20. This is indicated by the indica-
ting lamp 17.

16

17
18

19
20
21

22

23



lnserting and removing cassettes
Depress the pushbutton OPEN/CLOSE 14. The cassette compart-
ment opens. Take hold of the cassette in such a way that the tape
opening points towards you. First of all insert the rear edge of the
cassette and swivel it to horizontal position until it noticeably enga-
ges in position. Release the pushbutton OPEN/CLOSE 14. The
cassette compartment closes.

Start
Playback is started with the button > L

Stop
The STOP button 12 switches off all functions- with the exception
of the PAUSE function 13.

Pause
The PAUSE button 13 is used for preparing to record and stop for
brief interruptions during recording and playback. The function you
have selected is maintained when the pause button is depressed.
Pressing the pause button once more returns the equipment to the
preceding mode of operation.

MUSIC FINDER
}} fast forward, {{ fast rewind
When button >> 10 or ( 9 is depressed from the stop position,
the tape is fully wound to the end. lf the button MEMORY 11 is
depressed prior to this, the tape stops when the counter reaches
"000".
lf buttons >> 10 or l.( 9 are depressed from the playback
position, the tape is wound to the next music gap and the unit is then
automatically switched to playback. Memory gaps are already pre-
sent on records and are automatically recorded onto tape during
playback. Music gaps may also be marked by pressing the button
REC MUTE 21.
Music gaps must be at least 4 seconds long before perfect functio-
ning of the MUSIC FINDER (refer to the Section REC MUTE).

Automatic switch-off
The unit has a tape running monitor which switches it off in the event
of malfunctions and at the end of the tape.

Recording
- Switch on DOLBY NR 20* Set the COUNTER 6 to "000" by depressing the pushbutton

RESET 7.* lf an annoying whistling tone is recorded onto the tape during
radio recordings, switch on the MPX filter 23.

Preparing tape recordings and setting the recording
level
Press the pushbuttons PAUSE 13 and REC 5.
Set the recording level with the controls REC LEVEL 16. Control L
is for the left-hand channel and control R is for the right-hand
channel.
You can check the recording level with the peak value display 15.
The recording level has been optimally set if the first red LED does
not light up during the loudest passages in the piece of music you
are recording. The quality of the recording is not impaired if this red
area is briefly exceeded up to +3 dB. The full dynamic range of the
tape is not utilized if the recording level is set too low and there is a
risk of audibledistortions if the level is too high.

Starting a recording
Start the tape by releasing-the pushbutton PAUSE 13, upon which
the recording will now be rhade.

Starting with the external timer
lf the mains cable is connected to a commercially available timer,
starting of the unit can be preselected for a specific time in order to

record or playback. For this purpose, the pushbutton POWER 1

must remain engaged.
lf the start of a tape recording is to be preselected with the timer, the
pushbutton REC 5 must be depressed while the timer is switched
off .

Tape recording immediately starts when the unit is then switched on
by the timer.
Only depress the pushbutton ) 8 if playback is to be controlled by the
timer.

MPX-filter
By depressing the button MPX 23 the connected filter eliminates
possible noise frequencies which may occur during recording from
FM stations.
When recording from a turntable through a microphone, or when
making tape-to-tape recordings, the MPX-filter does not need to be
switched on.

REC MUTE
During recording, music gaps can be automatically created for the
MUSIC FINDER with the pushbutton REC MUTE 21 . lf the push-
button REC MUTE 21 is depressed at the end of a piece of music,
the tape continues to run with the input muted until the pushbutton
is released once again. A music gap must be at least 4 seconds long
for the MUSIG FINDER to function properly.

Microphone
Low and medium impedance microphones with an impedance of
200-1 000 Ohm and 6.35 mm O (1 /4inch) jack plugs are suitablefor
connection to the cassette deck. Two identical mono microphones
or one stereo microphone can be used for stereo recordings. The
microphone connected to socket MIC L 18 is automatically recorded
onto both tracks.
Depress the pushbuttons MIC 22 and REC 5 for microphone
recordings.
The LIN-INPUT is muted when the pushbutton MIC 22 is de-
pressed.

Erasing
The cassette deck erases all previous recordings when a new
recording is made. lf you want to erase a recording without making a
new one, play the cassette through with the controls set for " recor-
ding" but with the recording level controls set to "0".
All compact cassettes have two slots on their rear edge which are
partially covered by plastic tabs. You can prevent accidental erasure
of your own recordings by breaking out the appropriate tabs.
Pre-recorded tapes bought from cassette dealers are usually
already protected against accidental erasure by removal of the tabs.
lf you wish to record on a tape protected in this way, it is only
necessary to close the slots temporarily by means of a small piece
of adhesive tape.
Please note that the additional slots present in CrO2 tapes must not
be closed by adhesive tape.

Head
The built-in 2/4-lrack sound head has excellent magnetic characte-
ristics for recording and playback in conjunction with high resistance
to wear.
The dual-gap erasing head guarantees complete erasure of recor-
ded program material, even with the new metal type tapes, which
are somewhat critical in this respect.

Care, maintenance, malfunctions
We recomrnend that the heads, capstan, pinch roller and tape
guides be kept clean. When cleaning, use a cotton swab moistened
with pure alcohol. Please do not use any hard or metallic objects and
do not touch the head surfaces with your fingers. The pinch roller
must be cleaned with a dry cotton swab.
lf any malfunction occurs which cannot be traced to an operating
error, please consult your dealer.
The power switch is secondarv connected and in position "off" the unit is not separated from AC power.

Maniement
1 POWER lnterrupteur secteur
2 MET T6mion lumineux du type de bande choisi et de la

modulation limite

CR Tömion lumineux du type de bande choisi et de la modula-
tion limite
FE Tömion lumineux du type de bande choisi et de la modula-
tion limite

3

4



5

6

I
9

10

REC Touche d'enregistrement; l'enregistrement commence
imm6diatement
COUNTER Compteur permettant de retrouver un endroit p16-
cis de la bande

7 RESET Touche de remise ä z6ro, fait revenir le compteur ä

"000") Fait dömarrer la bande( rebobinage rapide
MUSIC FINDER recherche l'interruption de la musique quand
la touche est enfoncde
D bobinage rapide
MUSIC FINDER cherche l'interruption de la musique quand Ia
touche est enfonc6e
MEMORY lors du bobinage et du rebobinage rapides, arr6te
I'appareil lorsque le compteur est sur "000"
STOP Arröte toutes les fonctions
PAUSE pour un arröt bref de la bande
OPEN/CLOSE Lorsqu'on appuie sur cette touche, le comparti-
ment des cassettes s'ouvre. Lorsqu'on reläche la touche, le
compartiment des cassettes se referme.
Vu-mötre, canal droit et gauche
REC LEVEL L/R R6gulateur de modulation se 169lant s6par6-
ment pour Ie canal gauche et le canal droit
Voyant lumrneux pour DOLBY NR, MPX et MIC
MIC L Prise de branchement de microphone pour canal gau-
che ou pour un microphone mono
MIC R Prise de branchement de microphone pour canal droit
DOLBY NR D0* pour un enregistrement et une reproduction
exempte de bruit
REC MUTE g6nöre un vide pour MUSIC FINDER ä I'enregi-
strement (appuyer dessus pendant au moins 4 s)
MIC Cette touche doit ötre enfonc6e pour les enregistrements
au micro (LINE lN est döconnect6)
MPX Touche permettant de connecter le filtre en cas d'enregi-
strement d'6missions de radio

cassette s'ouvre. Saisir la cassette de maniöre ä ce que I'orifice par
lequel la bande sort soit dirig6 vers vous. lns6rer tout d'abord
I'arriöre de la cassette et I'amener en position horizontale jusqu'ä ce
qu'elle s'encliquette. Relächer la touche OPEN/CLOSE '14. Le
compartiment de la cassette se referme.

Mise en marche
La reproduction se met en marche ä l'aide de la touche ) 8.

Arröt
La touche STOP 12 d6connecte toutes les fonctions ä l'exception
de la fonction PAUSE 13.

Pause
Pour la p16paration de l'enregistrement ainsi que pour I'interruption
momentan6e de l'enregistrement et de la lecture, on actionne la
touche PAUSE 13 L'6tat de fonctionnement pr6alablement 169l6
reste maintenu.
Lorsqu'on enfonce ä nouveau la touche, la bande redemarre.

MUSIC FINDER
)) Bobinage rapide ({ Rebobinage rapide
Si latouche }} 10ou ( 9estenfonc6een 6tatd'arröt, labandeest
bobin6e jusqu'ä la fin. Si la iouche MEMORY 11 avait 6t6 enfonc6e
auparavant, la bande s'arröte ä la position du compteur "000".
Si latouche D 10ou ( 9estenfonc6eaucoursdelafonction de
reproduction, la bande est bobin6e jusqu'ä la prochaine pause
musicale, suite ä quoi l'appareil est automatiquement recommut6
sur reproduction. Les pauses musicales existent d6jä sur les dis-
ques et soni automatiquement reproduites sur la bande lors du
r6enregistrement. Des pauses musicales peuvent 6galement ötre
r6alis6es au moyen de la touche REC MUTE 21 .

Pour que le MUSIC FINDER fonctionne correctement, le vide doit
durer au moins 4 secondes (voir 6galement le chapitre REC
MUTE).

D6connexion automatique
L'appareil possöde un systöme de surveillance du d6filement de la
bande qui d6clenche une mise ä l'arröt en cas de d6rangement et
en fin de bande.

Enregistrement
* Connecter DOLBY NR 20* Remettre le compteur 6 ä "000" en appuyant sur la touche

RESET 7* Si un sifflement gönant est 6galement enregistr6 sur la bande
dans le cas d'ömissions de radio, il faut connecter le filtre MPX
23.

Pr6paratils et modulation de I'enregistrement sur
bande
Appuyer successivement sur les touches PAUSE 13 et REC 5.
Pour la modulation de l'enregistrement sur bande, utiliser les r6gu-
lateurs REC LEVEL 16. Le 169ulateur L est pour le canal gauche et
le 169ulateur R pour le canal droit. Contröler si le niveau de
modulation est correct ä I'aide de l'indicateur de cröte '15.

Un enregistrement est modul6 de faEon optimale si la premiöre
diode lumineuse rouge ne s'allume pas aux passages les plus forts
du programme. Un bref d6passement de cette zone rouge jusqu'ä
+ 3 dB ne nuit pas ä la qualit6 de I'enregistrement. Si la modulation
est trop basse, le volume de la bande n'est pas utilisö pleinement et
si la modulation est trop ölev6e, des distorsions nettement audibles
risquent de se produire.

D6marrage de I'enregistrement
Lorsqu'on reläche la touche PAUSE 13, la bande d6marre et
enregistre.

D6marrage par I'interm6diaire d'une minuterie
externe
Si le cäble secteur est reli6 ä une minuterie en vente dans le
commerce (TIMER), il est possible de pr6s6lectionner un moment
donn6 pour le d6marrage de l'appareil ä l'enregistrement et en
reproduction.
Si le d6but d'un enregistrement sur bande doit ötre pr6s6lectionn6
par I'interm6diaire de la minuterie, il faut appuyer sur la touche REC
5, la minuterie 6tant d6connect6e.
Lorsque_l'appareil est ensuite connect6 par la minuterie, I'enregi-
strement sur bande d6marre aussitöt.
Si la reproduction doit ötre command6e par minuterie, il suffit
d'appuyer sur la touche ) 8.
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Raccordement au r6seau de courant alternatif
L'appareil fonctionne sur une tension alternative de 220-240 V.

Raccordement ä la chaine HiFi ou ä I'amplificateur de
reproduction
A I'arriöre de la platine HiFi st6r6o ä cassette se trouvent les prises
de raccordement suivantes:
LINE OUT D/G
Jacks de sortie pour la connexion d'un amplificateur ou d'un r6cep-
teur (input, play) avec connexions enfichables cinch.
LINE IN D/G
Jacks d'entr6e (record) pour la connexion d'un amplificateur ou
d'un r6cepteur (output, record) avec connexions enfichables cinch.

Reproduction
Connecter I'appareil avec la touche POWER 1 lorsqu'une des
visualisations de type de bande 2-4 s'allume, I'appareil est pröt ä
fonctionner.

Types de bandes
La magn6tocassette est dot6 d'une sölection automatique destypes
de bandes pour Fe, Cr et m6tal. Les cassettes marqu6s comme
l'indique la figure 3 sont automatiquement bien rögl6es. Dans le cas
de cassettes ä bande m6tallique, veiller ä ce qu'elles aient les
övidements repöres.

Cat6gorie de Correction Type de bande
bande de la distorsion caract6ristique

Fe I 3180/120pls BASF Ferro Super LH I

Cr 02 ll. 3180/ 70 p.s BASF Chromdioxid Super ll
Met lV 3180/ 70s.s TDK MA-R

D0 Dolby NR
Le systöme de suppression du bruit Dolby NR r6duit le bruit d0 ä la
bande de fagon durable et agrandit ainsi la plage dynamique de
I'enregistrement.
Pour la lecture d'enregistrements sur cassettes avec Dolby mar-
quÖs du symbole D0 ou d'enregistrements r6alis6s soimöme avec le
systöme Dolby NR, comme d6crit ä la page 13, enfoncer la touche
DOLBY NR 20. Ceci est indiquö par la lampe t6moin 17.

Mise en place et pr6lövement de la cassette
Appuyer sur la touche OPEN/CLOSE 14. Le compartiment de la



Filtre MPX
Le filtre pouvant ötre ins6r6 en enfongant la touche MPX 23
supprime les hautes fr6quences perturbatrices pouvant 6ventuelle-
ment survenir lors de l'enregistrement sur bande de programmes
FM.
Le filtre MPX n'a pas besoin d'ötre ins6r6 lors de I'enregistrement
d'un disque ä partir du microphone ou lors du r6enregistrement
d'une bande.

REC MUTE
A I'aide de la touche REC MUTE 21 , il est pos'sible de gdn6rer
automatiquement en cours d'enregistrement des vides pour le
MUSIC FINDER . Si la touche REC MUTE 21 est actionn6e ä la fin
d'un morceau de musique, la bande continue de d6filer avec
r6glage silencieux de I'entr6e jusqu'ä ce que la touche soit relä-
ch6e. Pour que le MUSIC FINDER puisse fonctionner de faEon
irr6prochable, le vide doit ötre d'au moins 4 secondes.

Microphone
Des microphones ä basse et moyenne imp6dance (200-1 000
ohms) et avec fiche ä jacks d'un @ de 6,35 mm (1/4 de pouce)
peuvent ötre raccord6s au magn6tophone ä cassettes. Pour les
enregistrements st616o, il est possible d'utiliser deux microphones
mono identiques ou un microphone st6r6o. Le microphone branch6
sur la prise MIC L 18 est enregistr6 automatiquement sur les deux
pistes.
Pour les enregistrements au microphone, appuyer sur la touche
MIC 22 et REC 5.
Lorsque la touche MIC 22 est enfonc6e, LINE-INPUT est d6con-
nect6.

Etfacement
A chaque enregistrement, l'appareil efface le pr6c6dent enregistre-

De bedieningselementen
1 POWER Netschakelaar
2 MET Aanduiding voor de gekozen bandsoort en

uitsturingsgrens
3 CR Aanduiding voor de gekozen bandsoort en uitsturingsgrens
4 FE Aanduiding voor de gekozen bandsoort en uitsturingsgrens
5 REC opname toets, de opname start direkt
6 COUNTER Teller voor het terugvinden van bepaal de band-

opnamen
7 RESET Toets brengt de tellerstand op "000"

) start de bandweergave
l{ Snel terugspoelen (rechts + links)
MUSIC FINDER zoekt de laatste muziekpauze automatisch op
)) Snel opspoelen (links -+ rechts)
MUSIC FINDER zoekt de volgende muziekpauze automatisch
op
MEMORY schakelt bij snelspoelen het cassettedeck uit bij
tellerstand "000"
STOP schakelt alle funkties uit
PAUSE rcor kortstondige bandstop
OPEN/CLOSE Bij bediening van deze toets zal het cassette-
vak openen. Bij nogmaals bedienen zal het cassettevak sluiten.
lndicatie banduitsturirlg, linker en rechter kanaal
REC LEVEL L/R Regelaars banduitsturing, linker en rechter
kanaal gescheiden regelbaar
lndicaties Voor DOLBY NR, MPX en MIC
MIC L Microfoon-aansluiting voor het linker kanaal, of een
mono microfoon
MIC R Microfoon aansluiting voor het rechter kanaal
DOLBY NR D0* voor ruisarme opname en weergave
REC MUTE verzorgt stille band-passages voor de MUSIC
FINDER (min. 4 sec.)
MIC toets schakelt ingangen LINE lN uit en de ingangen MIC
in, voor microfoon-opnamen
MPX keuze toets voor het inschakelen van het multiplex filter
bij FM-stereo radio opnamen

Aansluiten aan de netspanning
Het apparaat is geschikt voor netspanningen van 22V240 VolL

ment existant sur la cassette dans le sens correspondant. Si vous
voulez effacer une inscription - sans effectuer simultanÖment un
nouvel enregistrement -, faites passer la cassette dans la position

"enregistrement", en amenant tous les 169ulateurs de niveau sur la
position "Q".
Toutes les cassettes compactes ont ä I'arriöre deux encoches
ferm6es par des languettes de plastique. Vous pouvez prot6ger vos
enregistrements personnels contre un effacement accidentel en
brisant ces languettes.
Les cassettes enregistr6es disponibles dans le commerce sont d6jä
prot6g6es de cette maniöre contre un effacement accidentel. Si
vous voulez ä nouveau supprimer le blocage de l'enregistrement, il

vous suffit de fermer l'encoche avec un ruban adh6sif. Dans le cas
des cassettes CrOz et au m6tal, veillez ä ce que les ouvertures
suppl6mentaires ne soient pas obtur6es.

Tötes
La töte magn6tique incorpor6e sur 2/4 pistes allie d'excellentes
propri6t6s magn6tiques pour l'enregistrement et la reproduction ä
une grande r6sistance ä l'usure.
Les doubles tötes d'effacement garantissent un effacement sür,
möme avec des cassettes au fer particuliÖrement critiques de ce
point de vue.

Entretien, maintenance, d6rangements
ll est recommandö de nettoyer les tötes, le cabestan, le galet de
pression de la bande et le guidage de la bande. Pour le nettoyage,
utilisez un tampon d'ouate imbib6 d'alcool absolu. N'utilisez surtout
ni objet en m6tal ni objet dur et ne touchez pas les miroirs des tÖtes
avec les doigts. Le galet de pression devrait Ötre nettoy6 avec un
tampon d'ouate sec.
En cas de d6rangements ne provenant pas d'une erreur de manipu-
lation, veuillez vous adresser ä votre revendeur sp6cialis6 ou ä
l'antenne de service aprös-vente Dual la plus proche de chez vous.
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Aansluiting aan de HiFi-installatie c.q.
weergaveversterker
Aan de achterzijde van het HiFi stereo cassettedeck bevinden zich
de volgende aansluitbussen :

LINE OUT R/L
Uitgangen voor aansluiting van versterker of receiver met Cinch
aansluitingen.
LINE IN L/R
lngangen voor aansluiting "record" of "tape out" van de versterker
of receiver.

Weergave
Met toets POWER 1 schakelt u het apparaat in. Hierop zal een der
bandsoort-aanduidingen 2-4 oplichten.

Bandsoorten
De cassettenrecorder is voorzien van een automatische overscha-
keling voor Fe-, Cr- en metaalcassettes. Cassettes die over een
merkteken zoals in Fig. 3 beschikken, worden automatisch juist
ingesteld.
Let u er bij het. gebruik van metaalcassettes op, dat deze van de
vereiste uitsparingen zijn voorzien.

Band- Vervormings- Typische
categorie correctie voorbeelden

Fe I 3180/120p.s BASF Ferro Super LH I

Cr 02 ll 3180/ 70p.s BASF Chromdioxid Super ll
Met lV 3180/ 70ps TDK MA-R

Do Dolby NR
Het Dolby NR ruisonderdrukkingssysteem werkt bandruis tegen en
vergroot het dynamische bereik van de opname.
Bij de weergave van cassettes, die met het Dolby NR systeem
werden opgenomen en van het symbol D0 zijn voorzien, alsmede bij
de weergave van eigen opnamen met Dolby NR systeem, zoals
beschreven, dient u de toets DOLBY NR 20 in te drukken. Dit wordt
aangegeven door het controlelampje 17.

B
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Plaatsen en verwijderen van een band
Toets OPEN/CLOSE 14 bedienen. Het gesloten cassettevak zal nu
open gaan. Plaats de gewenste cassette zodanig, dat de zijde waar
de band zichtbaar is naar u toe wijst. Leg eerst de achterkant van de
cassette in het vak, daarna horizontaal leggen, totdat de cassette
voelbaar vastklikt. Toets OPEN/CLOSE 14 lossen (nogmaals
indrukken); nu zal het cassettevak sluiten.

Start
De weergave (c.q. de bandloop) wordt met de toets ) 8 gestart.

Stop
De toets STOP 12 schakelt alle funkties - uitgezonderd PAUSE 13
- uit.

Pauze
Voor opnamevoorbereiding en voor kortstondige onderbreking van
opname of weergave dient de toets PAUSE 13. De ervoor inge-
stelde functie blijft gehandhaafd.
Door de toets nogmaals in te drukken wordt de bandloop weer
gestart.

MUSIC FINDER
D Snel opspoelen, ( Snel terugspoelen
De toetsen voor snelspoelen 10 D en 9 ( zijn vanuit twee be-
dieningsfunkties te gebruiken: 1. vanuit de toestand STOP en 2.
vanuit de toestand weergave.
1. Vanuit de toestand STOP wordt de band zonder onderbreken
snel op- dan wel teruggespoeld, tenzij de toets MEMORY 11 werd
bediend, dan stopt het snelspoelen bij tellerstand "000".
2. Vanuit de toestand weergave stopt het snelspoelen bij muziek
onderbrekingen langer dan 4 seconden, waarna automatisch de
weergave start. Dergelijke onderbrekingen zijn op langspeelplaten
doorgaans aanwezig en worden automatisch opgenomen op de
band. Voor het maken van dergelijke muziekpauzes kunt u in alle
andere gevallen gebruik maken van de toets BEC MUTE 21.
Voor een onberispeijke werking van de MUSIC FINDER moet de
pauze (muziekstilte) tussen twee titels tenminste 4 seconden
duren. Zie hoofdstuk REC MUTE.

Afslag automaat
Het apparaat is voorzien van een bandloopbewaking, die de band-
loop bij storingen en aan het einde van de band onderbreekt.

Opname
. DOLBY NR 20 inschakelen
" Teller 6 door bediening van toets RESET 7 op "000" zetten.
N.B.! Wanneer bij FM-stereo radio opnamen een storende fluittoon
op de band wordt geregistreerd dient in dat geval het Multiplex-filter
MPX 23 te worden ingeschakeld.

Voorbereiden en instellen van een opname
Bedien achtereenvolgens de toetsen PAUSE 13 en REG 5. De
gpname sterkte (of banduitsturing) wordt ingesteld met de regelaars
REC LEVEL 16. Regelaar L regelt de opnamesterkte voor het linker
kanaal; regelaar R die voor het rechter kanaal.
De juiste uitsturing kontroleert u op de beide indicatoren 15.
De opname is optimaal ingeregeld, wanneer de luidste muziek-
passages de eerste rode lichtdiode niet laten oplichten. Echter, een
kortstondige overschreiding van dit niveau is tot max. +3 dB nog
niet van invloed op de kwaliteit van de bandopname.
Bij een te lage uitsturing wordt de dynamiek van de band niet geheel
benut, bij &en te hoge uitsturing bestaat gevaar voor hoorbare
vervormlng.

Het starten van de opname
Door het lossen van dö toets PAUSE 13 wordt de bandloop en
daarmee de bandregistratie gestart.

Opname eh weergave via een externe tijdschakelaar
Wordt het cassettedeck aan het net verbonden via een externe

schakelklok of timer, dan is opname of weergave mogelijk op elk
gewenst tijdstip. Let er daarbij op, dat de netschakelaar POWER 1

van het cassettedeck is ingedruktl
Bij opname via de trmer moet - bij uitgeschakeld apparaat - de toets
REC 5 zijn ingedrukt.
Wanneer het cassettedeck later door de timer wordt ingeschakeld
start de opname direkt daarop.
Voor weergave wordt - bij uitgeschakeld apparaat - alleen de toets
) 8 ingedrukt.

MPX (multiplex) filter
Het indrukken van de toets MPX 23 voorkomt opname van een
hoorbare fluittoon bij FM-stereo radio opnamen.
Bij opname van grammofoonplaten of via een mikrofoon wordt het
MPX-filter niet ingeschakeld.

REC MUTE
Met toets REC MUTE 21 kunnen tijdens een opname gemakkelijk
muziekpauzes worden ingelast. Wanneer na een muziekstuk deze
toets wordt ingedrukt loopt de band door, evenwel zonder bandregi-
stratie van het op de ingang aanwezige signaal! Bij loslaten van de
toets wordt het signaal weer op de band geregistreerd. Voor de
werking van de MUSIC FINDER dient een muziekpauze ten minste
4 seconden'lang te zijn.

Microfoon
Geschikt voor aansluiting aan het cassettedeck zijn alle microfoons
met een impedantie van 20G-1 000 Ohm, voorzien van een 6,35 mm
steker. Voor stereo microfoon-opnamen gebruikt u twee gelijke
mono microfoons, of een stereo-microfoon. Bij gebruik van 66n
microfoon kunt u deze naar keuze gebruiken in de ingang voor het
rechter kanaal. De microfoon opname vindt dan ook plaats over 66n
kanaal. Verbindt u de microfoon met de ingang MIC L 18, dan wordt
het microfoon-signaal automatisch op beide kanalen opgenomen.
Voor microfoon-opnamen drukt u de toets MIC 22 in, naast de
overige, die opname mogelijk maken.
Bij inschakeling van de toets MIC 22 wordl de ingang LINE lN
uitgeschakeld.

Wissen
Het apparaat wist bij iedere nieuwe opname de registratie die
oorspronkelijk op het betreffende spoor stond. Als U een opname
zonder iets nieuws op te nemen wilt wissen, speelt U de cassette in
de stand "opname" af, waarbij de ingangsregelaars op "0" staan.
Alle compact-cassettes hebben aan de achterkant twee uitsparin-
gen, die door kunststof tongen zijn afgesloten. Eigen opnamen kunt
U tegen ongewenst wissen beschermen, door de tongen (Z) te
verwijderen.
De in de handel verkrijgbare voorbespeelde cassettes zijn reeds op
deze manier tegen ongewenst wissen beschermd.
Om opnemen weer mogelijk te maken, kunt U de uitsparing over-
plakken met plakband.
Let U er op, dat bij CrO2-en Metal-cassettes, de soms extra aanwe-
zige openingen niet worden afgedekt.

Koppen
De ingebouwde 214-spoor opname/weergavekop bieden uitste-
kende magnetische eigenschappen, gekoppeld aan een geringe
mechanische slijtage.
De dubbel-spleet wiskop garandeert een perfecte wisfunctie, spe-
ciaal met betrekking tot de kritischer metaal banden.

Onderhoud
Het is raadzaam van tijd tot tijd de koppen, kaapstander-as en
aandrukrol te reinigen. Wanneer een veel te zachteopname, of een
zonder hoge tonen weergave wordt gemaakt dient veelal de kop te
worden ontdaan van vuil aanslag.
Gebruik voor het reinigen alleen wattestaafjes gedrenkt in schone
alkohol.
Bij storingen die niet werden veroorzaakt door bedienings fouten
wendt u zich het best tot uw leverancier.

El manejo
1 Conmutador de red POWER
2 Indicador luminoso MET para el tipo de cinta eligido y limite de

excitaciön

lndicador luminoso CR para el tipo de cinta eligido y limite de
excitaciön
lndicador luminoso FE para el tipo de cinta eligido y limite de
excitaciÖn
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Pulsador REC de registro; el registro comienza inmediata-
mente
COUNTER (Contador) para localizar un punto determinado de
la cinta
RESET (Pulsador en reposiciön) coloca el contador en "000") Pone en funcionamiento la reproducciön de la cinta
<< MUSIC FINDER busca el espacio intermusical rebobinado
räpido (derecha --> izquierda)
>> MUSIC FINDER busca el espacio intermusical bobinado
räpido (izquierda + derecha)
MEMORY desconecta el aparato en rebobinado y bobinado
räpido cuando el estado de contador es "000"
STOP desconecta todas las funciones
PAUSE para detenciön breve de cinta
OPEN/CLOSE Oprimiendo esta tecla hacia adentro se habrirä
la caja portacasetes. Oprimiendo esta tecla hacia afuera se
cerrara la caja portacasetes.
lndicadores del nivel de grabaciön
REC LEVEL L/R Botones reguladores para el nivel de graba-
ciön de los canales izquierdo y derecho
Senalizaciön luminosa para DOLBY NR, MPX y MIC
MIC L Hembrilla de conexiön para el microfÖno del canal
izquierdo o para un microföno mono
MIC R Hembrilla de conexiön para el microföno del canal
derecho

20 DOLBY NR Dc* Para registro y reproducciön libre de ruido
21 REC MUTE Produce un espacio vacio de grabaciön para

MUSIC FINDER (oprimir un tiempo minimo de 4 s.)
22 MIC Oprimir esta tecla para grabaciones con microföno

(LINE lN se desconectarä)
23 MPX lnterruptor para conexiön de filtro durante grabaciones

radiofönicas

Conexidn a la red de corriente alterna
El aparato se podrä hacer funcionar con la tensiÖn alterna de
220-240 V.

Gonexiön a la instalaciön Hi-Fi o al amplificador
En la parte posterior de su magnetÖfono de cassettes se encuentran
las tomas siguientes:
LINE OUT R/L (Salida de linea D/l)
Conectores de salida para la conexiön de un amplificador o receptor
(entrada, sonido) con conectores enchufables Cinch.
LINE IN R/L (Entrada de linea D/l)
Conectores de entrada (registro) para la conexiön de un amplifica-
dor o receptor (salida, registro) con conectores enchufables Cinch.

Reproduccion
El aparato se conectarä oprimiendo el botön POWER 1. Al quedarse
encendido uno de los indicadores del tipo de cinta 2-4 se notarä
que el amplificador estä dispuesto para el servicio.

Tipos de cintas
La secciön cassettes estä equipada con una selecciÖn automätica
del tipo de cinta para cassettes de Fe, Cr y metal. Las cassettes que
posean una marca segün se indica en figura 3 serän ajustadas
automäticamente en forma correcta.
Tenga Ud. en cuenta al utilizar cassettes de metal que existan las
muescas de identificaciön.

Categoria Correcciön Marcas tlpicas
de cinta r de distorsiön de cintas

Fe I 3180/1 20;,ls BASF Ferro Super LH I

Cr 02 ll 3180/.ZOpr.s BASF Chromdioxid Super ll
Met lV 3180/ 70g.s TDK N/A-R

D0 Dolby NR
El sistema de supresiön de ruido Dolby NR evita eficazmente el
ruido determinado por la cinta y amplia de esta forma el margen
dinämico del registro.
Al reproducir registros de cassettes efectuados con sistema Dolby
NR, identificados con el slmbolo D0 o registros propios realizados con
el sistema Dolby NR segün se describe en la pägina, accione Ud.
por favor el pulsador DOLBY NR 20. Esto se indicarä mediante la
lämpara de control 17.

Colocar y retirar la cassette
Oprimir hacia adentro el interruptor OPEN/CLOSE 14. La caja
portacasetes se habrirä. Tome Ud. la cassette de tal manera que la

habertura de Ia cinta mire hacia Ud., inserte primeramente el borde
trasero de la cassette y girela a la posiciÖn horizontal hasta que
encaje en forma perceptible. Soltar el interruptor OPEN/CLOSE 14
y la caja portacasetes se cerrarä.

Start
La reproducciön serä puesta en funcionamiento mediante el pulsa-
dor ) 8.

Stop
El pulsador STOP 12 desconecta todas las funciones con excep-
ciön de la funciön PAUSE 13.

Pause
El pulsador PAUSE 13 se utiliza para la preparaciön de registros
como asi para breve interrupciön de registro y reproducciÖn. La
funciön ajustada previamente se conserva.
La cinta serä puesta nuevamente en funcionamiento al accionarse
nuevamente el pulsador.

MUSIC FINDER (localizador de müsica)
DAvance räpido, ( Retroceso räpido
En caso de quitarse el pulsador >> 10 6 << I del estado de
stop, la cinta serä rebobinada hasta el final. En caso de que el
pulsador MEMORY 11 estuviese accionado primeramente, Ia cinta
se detiene con la indicaci6n del contador "000".
En caso de sacarse el pulsador >> 10 ö << 9 de la funciÖn de
reproducciön, la cinta serä rebobinada hasta el prÖximo espacio de
müsica y a continuaciön se conmutarä el equipo automäticamente
otra vez a reproducciön. Espacios de müsica se encuentran ya en
los discos y pasan con la grabaciÖn automäticamente a la cinta.
Espacios de müsica podrän lograrse tambi6n mediante el pulsador
REC MUTE 21.
Para un funcionamiento perfecto del MUSIC FINDERS, el espacio
vacio de grabaciön debera tener una duraciÖn minima de 4 s. (ver el
apartado REC MUTE).

Dlspositivo automätico de desconexi6n
El aparato estä provisto de una supervisiön electrönica del funciona-
miento de la cinta, que controla el procedimiento de desconexiÖn al
final de la misma o en caso de deterioro.

Grabaciones
* Conectar DOLBY NR 20
* Oprimiendo el interruptor RESET 7 poner el contador a "000"* En caso de que en las grabaciones radiofönicas saliera en la

grabaciön un sonido silbante, conecte el filtro MPX 23.

Preparaciön y control de nivel de la grabaciön
en cinta
Accione Ud. en el orden indicado los pulsadores PAUSE 13 y REC
5. Controle Ud. el nivel de grabaciön mediante los reguladores REC
LEVEL 16. El regulador L esta asignado al canal izquierdo, el
regulador R al derecho.
Controle Ud. el nivel correcto mediante los indicadores del nivel de
grabaciön 15.
La grabaciön posee un nivel öptimo, si en los pasajes de mayor
volumen del programa no se ilumina el primer diodo rojo del nivel de
grabaciön. Un minimo exceso de este limite (hasta +3 dB) no afecta
aün la calidad de grabaciön. Con nivel demasiado bajo no se
aprovecharä el rango dinämico de la cinta. Con nivel demasiado alto
existe el peligro de distorsiones audibles.

lnicio de la grabaciön
Accionando el interruptor PAUSE 13 hacia afuera pone Ud. en
marcha la cinta, que registra ahora la grabaciön.

Puesta en marcha mediante reloj conmutador
exterior
En caso de conectarse el cable de red a trav6s de un reloj conmuta-
dor de uso corriente en el comercio (TIMER), podrä predetermi-
narse la puesta en marcha del aparato en un momento determinado
para grabaciön y reproducciÖn. Es necesario para esto tener
siempre accionado el pulsador POWEB 1.
En caso de que el comienzo de la grabacidn deba predeterminarse
mediante el reloj conmutador, deberä accionarse el pulsador REC 5
con el reloj conmutador desconectado.
Al conectarse entonces el aparato mediante el reloj conmutador
comienza inmediatamente la grabaciön.
En caso de que la reproducciön deba ser controlada por el reloj
conmutador, deberä entonces accionarse solamente el pulsador ) 8.
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Filtro MPX
El filtro conectable adicionalmente mediante accionamiento del
pulsador lttPx 29 suprime con grabaciones de cinta de programas
de FM posibles interferencias de alta frecuencia.
Con grabaciones de discos, micröfono o con reproducciones de
cintas no es necesaria de la conexiön adicional däl filtro MpX.

REC MUTE
Con el pulsador REC MUTE 21 se podrän producir automätica-
mente espacios vacios para el MUSIC FINDEF. Si al finalizar una
pteza musical se oprime el pulsador REC MUTE 21 , la cinta seguira
funcionando con la entrada muda hasta que se deje de accionär el
pulsador. Para un funcionamiento perfecto del MUSIC FINDERS, el
espacio vaclo debera tener una duraciön minima de 4 s.

Micr6fono
Los micröfonos apropiados para conectar en el aparato son aquellos
que posean una impedancia baja o mediana, es decir, de 20G-1 000
OhI. y clavijas coaxiales de'6,35 mm @ (% de pulgada). para
grabaciones estereofönicas se pueden emplear dos hiciöfonos
monoaurales o un micröfono esterofönico. El micröfono conectado
a la clavija hembra MIC L 18 graba automäticamente en ambas
pistas.
Para Eabaciones con micröfono, oprimir los interruptores MIG 22 y
REC q Al tener oprimido el interruptor MIC 22 se desconecta LINE-
INPUT.

Operacion de borrado
En cada registro, el aparato borra la grabaciön anterior del cassette
en cada sentido de marcha. Si desea borrar una grabaciön sin
realizar un nuevo registro, deberä hacer pasar la cinla como para

grabaciön, con los controles de nivel en la posiciön "0".Todos los cassettes del tipo compacto disponen en la parte poste-
rior de dos huecos cerrados por medio de lengüetas de plästico.
Para evitar el borrar involuntariamente grabaciones propias, deberä
romper estas lengüetas protectoras.
Los cassettes grabados que se adquieren en el comercio del ramo
estan ya convenientemente protegidos contra un borrado involun-
tario.
Si desea anular el seguro de borrado, deberä tapar el hueco por
medio de una cinta adhesiva.
En_ estos casos deberä prestar atenciön a no tapar iambi6n los
orificios adicionales existentes en los cassettes CrO, y metal.

Gabezas
La cabeza grabadora incorporada para2/4 pistas presenta excelen-
tes propiedades magn6ticas de grabaciön y reproducciön, a la par
de una elevada resistencia al desgaste. Laca6eza de borrado,'de
doble entrehierro, garantiza una funci6n perfecta incluso en lo que
respecta a cassettes considerados como criticos para el borrado,
como son los de hierro puro.

Cuidado, mantenimiento, desperfectos
Se recomienda la limpieza de cabezas, cabezal mövjl, rodillo de
presiön de cinta. y guias de cinta. Utilfcese para la limpieza una
varilla con algodön humedecida con alcohol puro. No utilice objetos
du,ros y metälicos y no toque usted con los dedos el espejo äe la
cabeza. La limpieza del rodillo de presidn deberä efectlaise con
una varilla con algodön seca.
En caso de.desperfectos, no ocacionados directamente por errores
de-operaciön, dirijase usted a su comerciante especializado o a la
pröxima sucursal de servicio Dual.

Manövrering
1 POWER Strömbrvtare

? ry_ET Lysdiod för Vatd bandtyp och utstyrningsgäns3 CR Lysdiod för vatd bandtyp och utstyiningJgnns4 FE 
^Lysdiod för vald bandtyp och utstyrninglg-räns

! !E9 trylglningstangent, inspetning borlaigönast6 COUNTER Räkneverk för att finna eit b;stämt avsnitt pä
bandet
RESET Nollställning av räkneverk
> startar bandet
_( Snabbspolning (höger -- vänster)
MUSIC FINDER Automatisk programsökning
))_Snabbspolning (vänster -+ hoger)
MUSIC FINDER Automatisk programsökning
MEMORY slär apparaten ifrän vid snabbspolning när ',000"
positionen är indikerad
STOP Stoppfunktion
PAUSE för kortvarigt bandstopp
OPEN/CLOSE Närhan tryckbi'in tangenten öppnas kassett-
facket. När man släpper ut tangenten stängs kassettfacket
Utstyrningsindikering höoer och vanster känal
REC LEVEL L/R Utstyrningsreglering för vänster och höger
kanal, som kan ställas in var för sig
Ljusindgering för DOLBY NR, MPx och MIC
MIC L ltlikrofonanslutning för vänster kanal eller för en mono-
mikrofon

7
8
I

10

11

't2
13
'|4

15
16

17
18

LINE IN R/L

Kopplingsdosor (record) för anslutning till en förstärkare eller recei-
ver (output, record) med cinch-stickkontakt.
Ljudledningen Art. Nr. 226817 för denna anslutning kan fäs som
extra tillbehör i Er fackhandel.

Atergivnlng
Apparaten kopplas in med tangenten POWER 1. Driftberedskapen
indikeras genom att nägon av nägon av bandtypsindlkalorerna24
tänds.

Bandtyper
Kassettdelen är försedd med automatiskt bandtypval för Fe, Cr och
metallkassetter. De kassetter som är markerade enligt fig. 3 fär
automatiskt rätt inställning.
När metallkassetter används, kontrollera att de har de karaktäristiska
u rtagen.

Band- Typiska
kategori Förvrängning bandsorter

!" | 3180/120ps BASF Ferro Super LH I

C.r O, ll 3180/ 70ps BASF Chromdioxid Super il
Met lV 3180/ 70ps TDK MA-R

19 MIC R Mikrofonanslutning för höger kanal20 DOLBY NR Dn* föibrusfii inspelning och ätergivning21 REC MUTE atstrar vid inspetning en-paus för IüUStiFINDER
(trycks in under minst 4 sekundör)

22 f{tp_fg1O-e1t9n mäste tryckas in vid mikrofoninspetning.
(LINE lN fränkopptas)

23 MPX Valtangent för filterinkoppling vid inspelning frän radio

Anslutning till växelströmsnätet
Apparaten kan drivas med 220-240 V växelspänning.

Anslutning till stereoanläggning
resp. ätergivni ngsförstärkare
Pä kassettdäckets baksida finner Ni följande anslutningar:
LINE OUT R/L

Kopplingsdosor för anslutning till en förstärkare eller receiver (input,
play) med cinch-stickkontakt.

D0 Dolby NR
Brusdämpningssystemet Dolby NR reducerar bandbruset och ökar
d-arigenom inspelningens dynamiska omfäng.
Vis uppspelning av kassetter som spelats in med Dolby NR filter,
vilka är betecknade med symbolen D0 eller av egna inspblningar av
{e119_typ-gn.ligt beskrivningen pä sid 20 tryckeiman [ä tangänten
DOLBY NR 20. Därvid tänds kontrollampah 12.

lläggning och uttagning av kassett
Tryck in tangenten OPEN/CLOSE 14. Kassettfacket öppnar sig.
Fatta kassetten sä att bandöppningen är vänd mot dig. Lägg först in
kassettens bakkant och vrid den sedan till horisontellt tagä1itts Oen
märkbart gär i ingrepp. Lossa tangenten OpEN/CLOSE 14. Kassett-
facket stängs.

Start
Avspelning startas med tangenten ) 8.
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Stop
Tangenten 9T9l_1? kopplar bort aila funktioner med undantag för
funktionen PAUSE 13.

Pause
Tangenten PAUSE 't3 används som beredskapstangent vid inspel-
ning och vid kortare avbrott vid in- och avspelning.

MUSIK FINDER
D Snabbspolning fram, {{ Snabbspolning bak
Om, tangenten >> 10 eller ( 9 trycks upp ur sitt stopp-lage,
spelas bandet till slut. Om tangenten MEMORV 1t först ar nebtryöt<i
stannar bandet när räkneverket visar ,,000,,.

Om 
. 
tangenten D 10 eller << 9 trycks upp ur sin

ätergivn i ngsf u n ktion spolas bandet till nästa muöi kavbroit' och appa_
raten kopplas automatiskt till ätergivning. pä grammofonskivor iinns
redan musikavbrott mellan styckena öch kömmer vid inspelning
automatiskt m9{pa_!q1Qet. Musikavbrott kan ocksä tas mdO nlatt[
av tangenten REC MUTE 21 .

För att funktionen MUSIC FINDER skall fungera utan anmärkning
mä,sje.resp musikpaus vara minst 4 sekundeiläng (se avsnitt REö
MUTE).

Fränkopplingsautomati k
Apparaten har en bandövervakningsfunktion, som vid störningar
och vid bandslut utlöser att apparaten stängs av.

lnspelning
- koppla in DOLBY NR 20* ställ rakneverket 6 pä "000" genom att trycka in tangenten

RESET 7. om vid_radioinspelningar en störton ocksä spelas in pä bandet, sä
mäste MPX-filtret 23 kopptas in.

Förberedelser och utstyrning vid bandinspelning
Tryck itur och ordning in tangenterna PAUSE 13 och REC 5.
Utstyrningen av inspelningen gör du med reglagen REC LEVEL 16.
Reglage L hör till vänster kanal och reglage R hör till höger kanal.
Rätt utstyrningsnivä kontrollerar du mödioppvärdesindilatorn 15.
En inspelning är optimalt utstyrd om den iörsta röda LED:n inte
tänds v1{ de.högsta passagern'a i programmet. Om man kortfristigt
oversKnder detta röda omräde upp till + 3 dB päverkar detta dock
inte inspelningskvaliteten. Vid för Iäg utstyrnin! utnyttjar man inte
bandets.dynamikomräde, vid för kättig utstyining'finns risk för
hörbar distorsion.

Start av inspelning
Genom att släppa ut tangenten PAUSE 13 startar du bandet, som
tager upp inspelningen.

Start över extern timer
Om nätkabeln förbinds med en vanlig timer kan man med den i

förväg välja.vid vilken tidpunkt apparaien skall starta för inspelning
eller avspelning. Härför mäste alltid tangenten POWER'1 varä
intryckt.

t
lcomandi
1 POWER interruttore di rete2 MET indicatore lumi'noso per il tipo di nastro in uso e limite

pilotaggio
3 CR indicatore luminoso per il tipo di nastro in uso e limite

pilotaggio
4 FE indicatore luminoso per il tipo di nastro in uso e limite

pilotaggio

!E9-tq+ di registrazione, la registrazione comincia subito
COUNTER contagiri per trovare un determjnato punto sul
nastro
RESET tasto azzeratore, porta il contagiri allo "000,) awia il nastro

_1!_ti!orlq rapido (da destra + a sinistra)
MUSIC FINDEH cerca I'ultimo spazio musicale con il tasto >
premuto

10 :>_gyv_ol_g{Le1to rapido (da sinistra -+ da destra)
MUSIC FINDER cerca il prossimo spazio musicale ion iltasto >
premuto

Skall starttidpunkten för en inspelning väljas via timer mäste vid
fränkopplad timer tangenten REC 5 vara iniryckt.
När sedan apparaten startas av timern sätter inspelningen genast
rgang.
Om, avspelning skall ske via timer mäste endast tangenten ) g
tryckas in.

MPX-filter
Vid. bandinspeln in gar f rän U KW-program kan eventuel la störningar
u.ndvjkas genom att tangenten MPf 23 trycks ned.
Vid inspelningar frän grammofonsklvor-frän mikrofon eller vid
bandöverspel ni n gar behöver MPX-f iltret ej ti ll kopplas.

REC MUTE
Med langenten REC MUTE 21 kan man under inspelning automa-
tiskt lägga in pauser för funktionen MUSIC FINDER. Oö man vid
slutet av ett musikstycke trycker in langenten REC MUTE 21 gär
bandet vidare med- tystkopplaq LISänS tills man äter släpper"ut
tangenten. För att funktionen MUSIC FINDER skall fungerä utan
anmärkning mäste musikpauserna vara minst 4 sekunder"länga.

Mikrofon
För anslutning till kassettspelaren lämpar sig mikrofoner med läg
och medelhög impedans i omrädet 200-1 000 ohm och med @ 6,35
mm (1/4') anslutning. För stereoinspelningar kan man använda 2
identiska mono-mikrofoner eller en stereo-mikrofon. Den till MIC L
18 anslutna mikrofonen tages automatiskt upp pä bäda kanalerna.
Tryck in tangenterna MIC 22 och REC 5 for mlkrofoninspelningar.
När tangenten MIC 22 är intryckt kopptas LINE-lNpUT ifiän.

Radering
Apparaten raderar alla tidigare inspelningar när en ny inspelning
görs. Om man vill radera ett band utan-att spela in pa nytt sta)1
apparaten so.m för inspelning, men med alla inspelningsreglägen pä"0" och spela kassetten.
Alla kassetter har tvä öppningar pä den bakre kanten, vilka delvis är
täckta av brytflikar. Man kan förhindra att oavsiktlig radering sker
genom att bryta ut flikarna. pä färdiginspelade kassetter som man
köper är flikarna redan borttagna. öm man pä nytt önskar häva
inspelningsspärren behöver öppningen endasi försiutas med tape.
Med krom- och metallkassetter bör 1örsiktighet iakttagas sä att den
extra öppning som finns bak pä kassetten inte samtidigt täcks för.

Tonhuvud
Däcket är utrustad med ett slitstarkt 2/4-spärs tonhuvud, som har
utmärkta magnetiska egenskaper för bäde in- och avspelning med
lägt slitage.
De dubbelspalt-raderhuvudena garanterar säker radering även när
det gäller metallband.

Värd, skötsel, störningar
Vi rekommenderar att rengöra huvud, ljudvals, bandrulle och band-
fö^ring. Använd en med ren alkohol fuktad bomullstuss. Använd inga
härda eller metalliska föremäl och berör ej huvudspegefn mäJ
fingrarna. Bandrullen rengöres med en torr bomullstuss. 

-
Om störningar skulle uppstä, som ej kan hanföras till driftfel bör Ni
vända. Er till en fackhandel eller närmaste Dual-kundtjänst.
Strömställaren är sekondärt kopplad och i fränslaget läge skiljer ej hela apparaten frän srark*römsnätet.

i
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7
8
I
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13
14

15
16

17
18

19
20
2'l

22

23

MEMORY spegne I'apparecchio quando il contagiri raggiunge
9_.:0!0" durante I avvotgimento rapido ed il ritoino ra[iOo "
STOP spegne tutti i funzionamenti
PAUSE per brevi arresti dei nastro
OPEN/CLOSE premendo il tasto, il vano cassetta si apre.
Disinnestando il tasto, il vano cassetta si chiude
lndicatore livello di picco canale destro e sinistro
REC LEVEL L/R controllo pilotaggio regolabile separatamente
per il canale sinistro e destro
lndicatore luminoso per Dolby NR, MpX e MIC
MIC L presa microfono per il canale sinistro o per un microfono
monoaurale
MIC R presa microfono per canale destro
PQIBY NR D0. per registrazioni e riproduzioni senza fruscio
F.E-9.I9Ilgrea in registrazione uno spazio musicale per
$,!ySlC FINDER (premere at meno per 4 secondi)
MIC per registrlzioni mute bisogna premere que'sto tasto (si
disinserisce LINE lN)
lV.lPX ta-sjo di .selezione per inserimento filtro durante registra-
zioni dalla radio
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Gollegamento alla rete di corrente alternata
L'apparecchio puö essere collegato a tensione alternata 220-240V.

Collegamento all'impianto HiFi oppure
all'amplificatore
Sul retro della piastra di registrazione a cassette stereo HiFi si
trovano le seguenti prese di collegamento:
LINE OUT R/L

Prese d'uscita per il collegamento di un amplificatore oppure di un
sintoamplificatore (input, play) con innesti a spina Cinch.
LINE IN R/L
Prese d'ingresso (record) per il collegamento di un amplificatore o di
un sintoamplificatore (output, record) con innesti a spina Cinch.

Riproduzione
L'apparecchio viene acceso con il tasto POWER 1, l'illuminarsi di
uno degli indicatori del tipo di nastro in uso 2-4 indica che I'apparec-
chio ö pronto per I'esercizio.

Tipi di nastro
La piastra di registrazione a cassette ö dotata di un dispositivo
automatico per la selezione del tipo di nastro per le cassette Fe, Cr e
Metal. Le cassette contrassegnate come nella illustrazione 3 ven-
gono regolate automaticamente in modo corretto.
Stare attenti che le cassette Metal abbiano gli incastri di riferimento.

Tipo di Nastro
nastro Equalizzazione tipico

Fe | 3180/120ps BASF Ferro Super LH I

Cr 02 ll 3180/ 70s.s BASF Chromdioxid Super ll
Met lV 3180/ 70pcs TDK MA-R

D[ Dolby NR
ll sistema di soppressione del fruscio Dolby NR diminuisce sensibil-
mente il fruscio del nastro e aumenta cosi il campo dinamico della
registrazione
Per la riproduzione di cassette che sono state registrate con il

sistema Dolby N R, contrassegnate con il simbolo Dc, oppure che sono
state incise personalmente con il sistema Dolby NR - la relativa
descrizione si trova a pagina 23 premere il tasto. DOLBY NR 20.
Questo funzionamento viene indicato dalla spia luminosa 17.

lntroduzione e prelievo della cassetta
Premere il tasto OPEN/CLOSE 14. ll vano cassetta si apre.
Afferrare la cassetta in modo che l'apertura del nastro sia rivolta
verso di Lei. Introdurre prima il bordo posteriore della cassetta,
portarla poi in posizione orizzontale, finch6 la si sentirä incastrare.
Disinnestare il tasto OPEN/CLOSE 14. ll vano cassetta si chiude.

Awiamento
La riproduzione si avvia tramite il tasto ) 8.

Stop
ll tasto STOP 12 spegne tutte le funzioni - ad eccezione della
funzione PAUSE 13.

Pause 
q

ll tasto PAUSE 13 serve alla preparazione per registrazioni ed a una
breve interruzione di.legistrazioni e riproduzioni. Lo stato d'eserci-
zio scelto precedentemente rimane invarrato.
Si riavvia il nastro premendo ancora il tasto PAUSE 13.

MUSIC FINDER
D Awolgimento rapido, ( Ritorno rapido
Premendo i tasti )) 10 o ( 9 dallo stato d'arresto, il nastro
viene ribobinato fino alla fine. Se precedentemente era stato pre-
muto il tasto MEMORY 11, il nastro si ferma quando il contagiri
segnalerä lo "000".
Premendo i tasti D 10 o ( 9 in riproduzione, il nastro viene
ribobinato fino al prossimo spazio musicale e I'apparecchio viene
commutato automaticamente ancora su riproduzione. Tali spazi
musicali si trovano giä sui dischi e vengono registrati automatica-
mente sul nastro durante il doppiaggio. Gli spazi musicali si possono
anche creare tramite il tasto REC MUTE 21 .

Per garantire un funzionamento perfetto del MUSIC FINDER lo
spazio musicale deve durare almeno 4 secondi (vedi il capitolo REC
MUTE).

Dispositivo automatico di spegnimento
L'apparecchio possiede un controllo per il regolare scorrimento del
nastro che ferma I'apparecchio in caso di disturbi ed a fine nastro.

Registrazione
* inserire DOLBY NR 20* portare il contagiri 6 su "000" premendo il tasto RESET 7
* se durante le registrazioni dalla radio si registra un sibilo distur-

bante sul nastro, bisogna inserire il filtro MPX 23.

Preparazione e controllo del livello della
registrazione
Premere in ordine i tasti PAUSE 13 e REC 5.
ll pilotaggio delle registrazione sj effettua con i controlli REC LEVEL
16. ll controllo L ö per il canale sinistro, il controllo R per quello
destro.
ll livello perfetto della registrazione si controlla tramite i VU meters
15.
La registrazione ha raggiunto il livello perfetto, se con i passagi del
programma dal volume piü forte, il primo LED non si illumina. Un
breve superamento di questa zona rossa fino a + 3 dB non
pregiudica ancora la qualitä della registrazione. Con una regolazione
del livello troppo bassa non si frutta la dinamica del nastro, se invece
il livello ö troppo alto si corre il pericolo di distorsioni percettibili.

Awiamento della registrazione
Disinnestando il tasto PAUSE 13 si avvia il nastro che comincia ad
incidere la registrazione.

Avviamento tramite un interruttore automatico
esterno (timer)
Se si collega il cavo di rete ad un interruttore automatico d'uso nel
settore (TIMER), I'avviamento dell'apparecchio in re!istrazione ed
in riproduzione puö essere programmato ad un momento determi-
nato. A questo scopo bisogna sempre premere il tasto POWER 1.
Se I'inizio di una registrazione su nastro deve essere determinato
tramite il timer, bisogna spegnere quest'ultimo e premere il tasto
REC 5.
Al momento che il timer inserisce I'apparecchio, la registrazione su
nastro comincia immediatamente.
Se si voglia programmare la riproduzione via il timer bisogna solo
premere il tasto ) 8.

Filtro MPX
ll filtro inseribile mediante la pressione del tasto MPX 23 sopprime
le alte frequenze disturbanti che si potrebbero manifestare eventu-
almente durante le registrazioni da programmi sulle onde ultracorte.
Con registrazioni da dischi mediante il microfono o durante il

doppiaggio non c'ö bisogno di inserire il filtro MPX.

REC MUTE
Azionando il tasto REC MUTE 21 si possono creare in registrazione
automaticamente degli spazi musicali per il MUSIC FINDER. Se a
fine del pezzo musicale si preme il tasto REC MUTE 21 , il nastro
coninua a girare mentre I'ingresso ö commutato su muto, finch6 si
lascia ancora andare questo tasto. Per garantire un funzionamento
perfetto del MUSIC FINDER spazio musicale deve durare almeno 4
secondi.

Microfono
Per il collegamento alla piastra di registrazione a cassette sono
adatti tutti i microioni a bassa e media resistenza dall'impedenza da
200 - 1000 Ohm e presa a "jack" dal diametro di 6,35 mm (1/4").
Per le registrazioni sterofoniche si possono usare due monomicro-
foni uguali o un microfono stero. ll microfono collegato alla presa
MIC L 18 viene registrato automaticamente su ambedue le piste.
Per le registrazioni con il microfono premere i tasti u MIC 22 e REC
5. Se il tasto MIC 22 ö premuto, I'ingresso LIN-INPUT viene
escl uso.

Cancellazione
Con ogni registrazione I'apparecchio cancella I'incisione che si trova
sulla cassetta nella rispettiva direzione del nastro. Volendo cancel-
lare un incisione - senza effettuare una nuova registrazione -
suonate il rispettivo pezzo della cassetta con il controllo in posizione

"registrazione" ed i regolatori del livello in posizione "0".
Tutte le cassette hanno sul retro due aperture che sono chiuse da
linguette di plastlca. Rompendo queste linguette si possono proteg-
gere le proprie resistrazioni contro una cancellazione involontaria.
Le cassette che si trovano in commercio sono giä protette in questo
modo contro una cancellazione involontaria.
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Se volete registrare su una cassetta protetta in questo modo, sarä
sufficiente chiudere I'apertura con una striscia di nastro adesivo.
Fate attenzione a non coprire anche le aperture addizionali che si
trovano sulle cassette CrO2 e Metal.

Testina
La testina a 2/4 lracce offre delle qualitä magnetiche eccellenti per
registrazioni e riproduzioni assieme ad un'alta resistenza al logorio.
Le testine di cancellazione a due piste garantiscono una perfetta
cancellazione anche con i nastri al ferro puroj considerati special-
mente critici a questo riguardo.

Cura, manutenzionen disturbi
Raccomandiamo di pulire le testine, il capstan, il rullo di pressione e
le guide del nastro. Per la pulizia usare un bastoncino tipo "cottonfioc" inumidito d'alcool puro. Non usare, per favore, degli oggetti
metallici o duri e non toccare gli specchi delle testine con le dita. ll
rullo di pressione si pulisce con un bastoncino tipo "cotton fioc"
asciutto.
Se si manifestano dei difetti di funzionamento che non sono dovuti
ad un semplice errore d'uso, rivolgetevi, per favore, al vostro
rivenditore specializzato oppure al piü vicino centro d'assistenza
Dual.
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